
HÍ và tên/ Full name: 

N�m sinh/ Year of birth: 

(èng viên Thành viên �Ùc l­p HÙi �Óng Qu£n tr) 
(Nominee for Independent Member of the Board of Directors) 

Trinh �Ù hÍc v¥n/ Literacy: 

Trinh �Ù chuyên môn/ Professional 
Level 

S¡ YÉU LÝ LÊCH 
CURRICULUM VITAE 

Quá trình công tác (ít nh¥t 05 (n�m) 
n�m g§n nh¥t, �áp éng �u°ãc tiêu 
chu©n vÁ chuyên môn, kinh nghiÇm 
qu£n lý kinh doanh theo quy �Ënh cça 
Lu­t Doanh nghiÇp)/ Employment 
history (for at least the last five years, to 
meet criteria of professional 
qualification, business management 
experience in accordance with the Law 

HOÀNG �èC HÙNGIHOANG DUC HUNG 

1973 

Sau �¡i hÍc/Postgraduate 

Th¡c sù Tài chính quÑc tê/ Master of International Finance 

Të 11/1994 �¿n 6/2014: �iÁu hnh ki¿m toán, länh �¡o KhÑi dËch 

vå T° Vân, länh �¡o KhÕi Khách hàng Chinh Phç và Khu vñc 

From 11/1994 to 06/2014: Audit Director, Leadership of Advisory 

Services Division, Leadership of the Government and Public Sector 

Clients Division, Ernst & Young (EY) Vietnam Limited. 

Të 07/2014 �¿n 09/2016: Chuyên gia T° v¥n QuÑc t¿ - Ngân hàng 

ThÃ giÛi h× trã BÙ Tài Chính xây dñng thÃ ch¿ vÁ Ki¿m toán nÙi bÙ 

t¡i ViÇt Nam: 

From 07/2014 to 09/2016: International Consultant - World Bank, 

supporting the Ministry of Finance in building the internal audit 

framework in Vietnam. 

- Të 10/2016 �¿n 11/2020: Phó TÕng giám �Ñc - Công ty PWC ViÇt 

Nam; 

From 10/2016 to 11/2020: Deputy General Director - PWC Vietnam 

Limited 

Të 12/2020 �Ãn hiÇn t¡i: Chç tËch H�QT � Công ty T° vân Qu£n tri 

Doanh nghiÇp CGS ViÇt Nam; Thành viên H�QT � Công ty CÕ 
ph§n DËch vå Phân tich Di truyÁn 

From 12/2020 to present: Chairman of the Board of Directors - of 

CGS Vietnam Governance Consultancy Joint Stock Company; 

Board Member - Gentis Testing Service Joint Stock Company 

- Të 09/2022 �¿n hiÇn t¡i: Phó Chç tËch, Úy viên Ban th°Ýng vå cça 

HÙi Thành viên �Ùc l­p H�QT ViÇt Nam (VNIDA); Chç tËch cça 

Institute of Internal Auditors ViÇt Nam - Phân viÇn KiÃm to£n NÙi 
bô QuÑc t¿ t¡i ViÇt Nam (l|A Vietnam Chapter). 

From 09/2022 to present: Vice President, Executive Committee 

Member of Viet Nam Independent Directors Association: President 

of Institute of Internal Auditors Viet Nam - IIA Vietnam Chapter 

Nôi dung dich sang tiéng Anh chÉ sí dång cho måc �ich thông tin và không dùng thay thê cho nÙi dung tiêng ViÇt. Trong tryÝng hãp có Sy 

mâu thu£n giïa nÙi dung tiê¿ng ViÇt và nÙi dung tiêng Anh, nÙi dung tiêng ViÇt s½ �°ãc °u tiên £p dång. 

The Enalish translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version In case of any discrenancy 

between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail 

on Enterprise): 

Công- Công ty Ernst & Young (EY) ViÇt Nam; 



Chéc vå �ang n±m giï t¡i Công Ty CÕ 
ph§n T­p �oàn �§u t° �Ëa Ñc No Va 
(*Công Ty")) Current position at No Va Không/None 
Land Investment Group Corporation 
(the "Company") 

Chéc vå �ang n�m giï t¡i TÕ chéc 
khácl Current positions at other 
Organizations: 

TÕng sÑ cÕ ph§n phÕ thông n¯m giï t¡i 
Công Ty, trong �Û/ The total number of 
odinary shares held at the Company, 
with details: 

+ �¡i diÇn sß hïu cça T chécd 
Authorized representative of 
Organization: 

+ Cá nhân sß hPu/ Privately owned: 

SÑ l°ãng cÕ ph§n nåm giï cça ng°Ýi 
có liên quan t¡i Công Ty/ Number of 
shares held by your related persons at 
the Company: 

Nhïng kho£n nã �ôi vÛi Công Ty/ 
Debts to the Company 
Lãi ích liên quan �Ói vÛi Công Ty/ 

Benefits related with the Company. 

QuyÁn lÍi mâu thu«n vÛi Công Ty/ 
Conflict of interest with the Company 

Chç tËch Institute of Internal Auditors ViÇt Nam - phân viÇn KiÃm 
toán NÙi bÙ QuÑc t¿ t¡i ViÇt Nam 
President of Institute of Internal Auditors Viet Nam - ||A Vietnam 

Chapter 
Phó Chç tËch, Üy viên Ban Th°Ýng vå HÙi Thành viên �Ùc l­p 

HÙi �Óng Qu£n trË ViÇt Nam (VNIDA) Vice President, Executive 
Committee Member of Viet Nam Independent Directors 
Association 

Chç tich HÙi �Óng Qu£n trË - Công ty CÕ ph§n T° v©n Qu£n trË 
Doanh nghiÇp CGS ViÇt Nam 

Chairman of CGS Vietnam Governance Consutancy Joint 

Stock Company 
Thành viên H�QT- Công ty CÕ ph§n DËch vå Phân tich Di truyÁn 

Members of BOD of Gentis Testing Service Joint Stock 

Company 

00 cÕ ph§n/ share(s) 

00 cÕ ph§n/ share(s) 

00 cÕ ph§nl share(s) 

00 cÕ phàn/ share(s) 

Không/None 

Không/None 

Không/None 

Cân cé quy �inh cça Lu­t Doanh nghiÇp và �iÁu lÇ Công Ty. vÛi t° cách éng viên cho vË tri Thành viên 
�Ùc l­p HÙi �Óng Qu£n trË ("H�QT), tôi cam k¿t minh có �u �iêu kiÇn, tiêu chuân �Ã tham gia vào vi trí Thành 
viên �Ùc lâp H�QT và cam k¿t thñc hiÇn nhiÇm vå cça Thành viên HÐQT mÙt cách cán trong, trung th°c và m«n 

cán trong tr°Ýng hãp �°ãc �¡i hÙi �ông Cô �ông tín nhiÇm b§u. 

Pursuant to the Law on Enterprise and the Charter of the Company. as a nominee for the position of Independent Member of Board of Directors ("BOD) of the Company, I hereby commit that I qualify full criteria and 

2 
AIÂi dunn dich sang ti¿ng Anh chÉ sí dång cho måc �ich thong tun va Knong dung hay tne cho nÙi dung tiêng ViÇt. Trong tryÝng hop có su 

mâu thu«n giïa nÙi dung tiêng ViÇt và nÙi dung tiêng Anh, nÙi dung tiêng ViÇt s½ �°ãc °u tiêÇn áp duna 

The Enlish translation is for informational purposes only and is not 3 SuDStitute ror tne Vietnamese version In case of any discrsnan 

between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail 



conditions to apply to thiS position and commit to carrying out the duties of Independent Member of BOD carefully 
and honestly in case l'm voted and elected 

Tôi cam kêt chËu trách nhiÇm vÁ tính chính xác, trung th°c cça nÙi dung S¡ yÁu lý lich này �ông thÝi cam k¿t tuân thù �§y �ç ngh)a vå, trách nhiÇm �°ãc quy �inh t¡i �iÁu lÇ Công Ty, cam k¿t hành xí chính trñc và tuân 
thç quy �Ënh cça pháp lu­t. 

hereby confim my responsibiity tor the accuracy and honesty of this curriculum vitae and commit to 
comply strictly and fully with my obligations regulated in the Companv's Charter, act with integrity, and comply 
with laws 

Trân trÍng 
Sincerely yours, 

Thành phÑ HÓ Chí Minh, ngày 06 tháng 07 n�m 2023 
Ho Chi Minh City. 06'h July, 2023 

Ng°Ýi l­p 
Declaration person 

HOÀNG �èC HæNG 

NSS dnn Aich sang têng Anh chi sí dång cho måc dich thông tin và không dung thay th» cho nÙi dung tièng ViÇt Trong tr°Ýng hãp cô sñ 
mâu thu«n giïa nÙi dung tiêng ViÇt và nÙi dung tiêng Anh, nÙi dung tiêng ViÇt s½ d°ãc vå tiên áp dung 
mau transiation s tor informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version In case of any discrepancy 
between the Vietnamese and English verSIOn, the Vietnamese version shall prevail 
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